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MALUVNHHbBIN NEPEBOM KAK CPEACTBO CTAHOAPTU3ALIMU
TEPMWUHONOI UK

loremkuH C.b.
Mockosckuii rocynapcTBenHbI yHuBepeutet umenn M.B. JlomoHocosa
119991, r. Mocksa, 'Cl1-1, Jlenurckne ropel, 4. 1, c1p. 51, Poccuniickas ®egepauns

AnHoTaymA. Llenbio cTaTby ABUIOCH ONMUCAHME NMOAX0AA K CTaHLAPTU3ALNM HAYYHO-TEXHUYECKON
TepMuHoorun. [aHHbIA NOAX0[L 3aKIo4aeTcs B NpAMOM U 06paTHOM NepeBofe PYCcCKOro
TEPMIUHA HA WHOCTPaHHbIA — AHMTIMIACKMIA — A3bIK W MOCNeayloLemM 06paTHOM MepeBoje
Ha PYCCKWii. B cnyyae coBnafeHus opurmHana w pesynsrata OBOWHOrO nepesofa TEPMMHA
NOCNeLHNA NPeLnonaraeTcad COrnacoBaHHbIM C MeXAYHaPOAHO-NPUHATON TEPMUHONOTUEN.
PaccTtosiHue JleBeHLTeliHa UCNONb30BANOCh )15 ONpefeNieHns CoOBNaaeHms / paccornacoBaHus
MEeXAY MCXOLHbIM TEPMUHOM W TEPMUHOM, MOMYYeHHbIM B Pe3yrbTarte NpsMoro u 06patHoro
nepeBofoB. [loka3aHa BO3MOXXHOCTb BbIOOPA PYCCKMUX TEPMUHOB CPEAM CUMHOHMMMWYHBIX
UM KOHBEPCUBHLIX CMOBOCOYETaHWA. [ns OLEHKW CeMaHTW4eckoil 61mM30CTM TEPMUHOB B
NpeaMeTHO 061acTn «NCUxXosiorns» NMPUMEHEH OUCTPUOYTUBHBIA METOS C MCMOJib30BaHUEM
mepbl PMI (noTo4eyHas B3aumHas uHdopmauus). Pesdynbratbl UCCNeA0BaHUSA MOKa3blBAKT
MepCrneKTMBHOCTb UCMOSIb30BAHMA CMCTEMbI MALLUMHHOIO Nepesoja AJfif CTaHJapTu3auun Ha-
Y4HO-TEXHWYECKOI TEPMUHONOrMM, B YACTHOCTW, B 06nacTu ncmxonorun. CtaHgapTusaumus B
JOAHHOM Cny4ae NOHWMAETCA KaK COracOBAHHOCTb C MEXAYHAPOLHOW (aHIM0A3bIYHON) Tep-
MWHOJIOTMEN.

Knioyesbie cnoBa. TepMUHONOTASA, 3KBWBANEHT TEPMUHOB, CTPYKTYPA COCTaBHbIX TEPMMUHOB,
MALLMHHbIA MPAMON N 06paTHbIA NePeBobl.

TERMINOLOGY DATABASE AND MACHINE TRANSLATION

S. Potemkin
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Abstract. The purpose of this article is to describe the approach to standardization of scientific
and technical terminology. This approach consists in the direct and reverse translation of the
Russian term into a foreign, specifically, English, language and the subsequent reverse transla-
tion into Russian. In case of coincidence of the original and the result of a double translation
of the term, the latter is supposed to be consistent with the internationally accepted terminol-
ogy. The Levenshtein distance was used to determine the coincidence / misalignment between
the original term and the term resulting from direct and reverse translation. The possibility of
choosing the best Russian term among the synonymous or converse phrases is shown. The
distribution method using PMI (Pointed mutual information) metrics is applied for assessing
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the semantic proximity of terms. The results of the research show the prospects of using the
machine translation system for standardization of scientific and technical terminology, in par-
ticular, in the field of psychology. Standardization in this case is understood as consistency with
the international, particularly English terminology.

Key words: terminology, term equivalent, structure of composite terms, morphological analysis,
machine translation, direct and reverse translation.

YBenmmumBarommiica 06b€M TeHepu-
pyeMoll Hay4HO-TeXHUYeCKoil MHPOp-
Maluy B MUpe, KOTOPBIN yABauBasCA
exxerogHo yxe B 90-e rr. XX B., TpebyeT
CO3[jaHMA U CTAH[APTU3ALUN CIOBapei,
Te3aypycoB, SHLUMKIONEANIeCKUX CIpa-
BOYHMKOB, NCIO/Nb3yeMBIX B HayKe I
TeXHMKe, YTOOBI MO3BOJIUTH UNUTATETAM
IPaBWIbHO IIOHATD CYTb NepeaBaeMOro
coo00b1eHns. D10 HabMIONeHe B IIOTHOM
Mepe OTHOCUTCS K TepMMHOJIOIMU, JC-
HO/Ib3yeMOJl Pa3HBIMM aBTOPaMM B Ofi-
HVX M TeX >Ke VI B CMEXHBIX 00/TacTAX
HAayKM M TEeXHUKU, a TaKXe B y4eOHOI 1
HAy4YHO-IIONY/JIAPHON JnuTeparype. Bos-
MO>XKHO, ellé 6osiee BaKHBIM BOIPOCOM
JUIA PasBUTYA HAYYHBIX MUCCIIE[OBAHUI
SBJISIETCS HeOOXOMMOCTb 0OMeHa Hayd-
HOV MHQOpMaIyeil, TOJTy9eHHOl B pas-
HBIX CTpaHaX Ha pasHbIX A3bIKaxX. Takoit
o0MeH HeBO3MOXKeH 0e3 afeKBaTHOIO
nepeBoja HAyYHBIX CTaTeil, B OOIbLINX
06bEMax cofiepKalX TePMIHONIOTHIO.

[Ipo6neMbl  TEPMUHONIOTUY  TaK)Xe
CBs3aHbI C Pa3BUTIEM CUCTEM MALIVHHO-
ro nepesoyia. VI3BeCTHO, YTO aBTOMATH-
YeCcKMil IepeBOJ, HAyYHO-TEeXHUYECKMX
TeKCTOB IPU WX JOCTaTOYHO OemTHOII
CUHTAKCUYECKOIl CTPYKType 0O0yCIOB-
JIeH, IJIaBHBIM 00pa3oM, INpaBUIbHBIM
IepeBOJIOM HOMMHATVMBHBIX KOHCTPYK-
LV, IPeX/ie BCETO TePMUHOMIOTMIECKIX
crmoBocodeTanmit u ¢pas. Ha nanHbIl
MOMEHT «y>k€ He BBI3bIBaeT COMHEHMII,
4TO JIA IPaBWIBHOTO, HAYYHO 060CHO-
BAaHHOTO peLIeHNS TePMUHOIOTUYECKNX
npo6eM ClefyeT M3y4UTb TEePMMHOIIO-

TUI0 C IpU3HaHUEM e€ IPUPOAbI U JIO-
TMYECKOTO CYLIECTBOBAHMUA B CUCTEME
obueHapogHoro sspika» (4, c¢.129]. B
paMKaX BBILIECKa3aHHOTO YIIOMSAHYTbIE
Ipo6/IeMbl TEPMIHOIOTUY JIO/DKHBI M3-
y4aTbCA JIMHIBUCTAMU M CHELMAINCTa-
MU B IaHHOJ Hay4YHO-TEeXHUYECKOI 00-
TacTH.

MoHaTne Hay4YHO-TeXHN4yeckKkoro
TePpMMHa

Tepmus - 370 C1OBO, hpasa, aKPOHUM
WIN Apyras JieKcudeckas efyHuIa, 06o-
3HAYyaIasi COOTBETCTBYIOlIee SKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKOE TOHSATIE B PEabHOM
mupe. Ilo cnopam M. Imymiko, «TepmMuH
- 9710 cmoBo unu ¢pasa AaA BBIpaxKe-
HUA OHATUI ¥ 0003HaYeHNSA 00bEKTOB,
UMeINX 6/arofapss CBOMM CTPOTUM U
TOYHBIM OTIpefie/IeHMsIM YETKIE CMBICTIO-
Bble TPAHUIIBI ¥, CIeJOBATENTbHO, OIHO-
3HAYHBII B PaMKaX COOTBETCTBYIOIIEN
cuctembl Knaccubukanum» [5, c. 33]. Kak
MPaBUIO, TEPMUH [O/DKEH OBITh OITHO-
3HAYHBIM, T. €. COOTBETCTBOBATH TOIBHKO
OHOMY KOHKPETHOMY OOBEKTY. YHU-
KaJIbHOCTb TEPMIHA, B OTINYNE OT CTIOBa
00111ell TeKCUKY, 3aBUCUT HE TOTHKO OT
OKpY>KaIoll[ero KOHTeKCTa. B wacTHOCTH,
TEPMUH MOXKET UCIIOMb30BATHCS MU3OMMN-
POBAaHHO, €r0 MPUHA/IEKHOCTh K OIpe-
IeléHHON TEPMUHOMOIUN 0O0CHOBBIBAET
YHUKQTIBHOCTb TepPMVHA B PaMKax 9TON
TepMMHOJIOTUN. B Ipyrom KoHTeKcTe Tep-
MWH MOXET UMETh OTANYHOE 3HAYEHIE.
B Hay4YHO-TeXHMYeCKUX TeKcTax oOIe-
ynoTpebuTenbHas TeKCHKa 9acTo Iproob-
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peTaeT 3HaYeHNA, He 3aUKCUPOBAHHbBIE
B OOBIYHBIX C/IOBapsX. [paHumy Mexpy
COOCTBEHHO TePMUHAMM OIpeleTEHHOTO
IpeAMeTHOro Io/MA U 00IeynoTpeou-
TE/IbHBIM) C/IOBaMM 4acTO IPaKTUYIECKN
HEBO3MOXXHO TpoBecTu [6, c. 168]. Kak
IIOKa3bIBaeT IPAKTIKA, lasKe B OHON M
TOJI >Ke IIPEeAMEeTHOI 00/IaCcTV UK B Off-
HOM M TOM >kKe MH(pOPMAIMIOHHOM II07Ie
OfIMH ¥ TOT K€ TEPMUH MOXXET OBITH I10-
PasHOMY OITpefie/I€H pa3HbIMU aBTOPAMI.
B kauecTBe mpuMepa paccMaTpyUBaeTCA
obumpHas Hay4Has obnactb «Ilcuxono-
rsi», BbIOpaHHasi B KadecTBe OODBeKTa
JIaHHOTO MCCIIEIOBAHMAL.

Omnpenenenns, faHHbIe Pa3HBIMM aB-
TOPaMM JyIA TepMMHA «POTOIICHA»:

A) ¢pomoncus (om zpeueckozo PwTOG
- ceem + YiG — 6udeHue) — cybveKmueHuvle
ceemosvle A671eHUS (OULYULEHUS), He UMe-
ouue xapakmepa onpedenéHHvX Pueyp
unu 06vexmos. O0bIMHO 3MO Mepuaujue
NAMHA, UCKDPBL, Céemble 3ue3azu U m.o.
Domoncus 6vi36aHa Oelicmeuem MexaHu-
4ecKoll UMU MOKCUHeCKOLl CrUMYNAUUU
3pumenvHoeo ananuzamopa (7, c. 780].

B) gomoncus (epeueckuii Qwtog -
ceem + YiG — euderue). Ilosienenue d6u-
HYUUXCA puzyp, mouek, namex u m.o.,
00b14HO c6emAusUxCA, 6 none 3perHus. Po-
moncus Habnoaemcs npu 3a601e6aAHUTX
cem4amxu, a makie Kax snemeHmapHole
3pumenvHole 2aNTOYUHAUUU — NCUXONA-
muyeckue AéneHus [2, c. 354].

IlepBoe ompepeneHne He COREPXKUT
MOHATHS «ICUXONATHYEeCKOe SIBJICHNUE»,
KOTOpOe UTpaeT BaKHYK pO/lb B 00a-
¢ty ncuxonoruy. Takux mpuMepoB MHO-
XecTBo. [lake OOMH aBTOpP 4acTO JaéT
HECKOJIbKO TOJIKOBaHMII TEPMMHA, 4YTO
OTpa)kaeT pasJNYHOEe VCIOIb30BaHNe
IIOCTIEfHETO B Pa3/IMYHBIX 00/1acTAX Ha-
YK, a TakKKe HeJOCTaTOYHYI0 CTaHJap-

TU30BaHHOCTb TepMMUHONOTUU. YuTaTenb
3aTpynHAETCA B IIOHMMAHMM, KaKO TUI
00beKTa 0003HaYEeH TEPMUHOM B KOHTEK-
cTe.

Emé 6onpluye TPySFHOCTY BO3HUKAIOT
TaKKe B IIpoliecce IepeBOfia TepMMUHA.
Hanpumep, TepMUH «CIUAHME» JMEET,
10 MEHbLIEN Mepe, 2 aHITIMIACKUX 3KBU-
BaJIeHTa:

CJIMSIHUE
(merging)

CIIISIHUE (cumtes) (fusion) [1,
c. 211].

(cumbmoTHnyeckoe)

Mpo6nema BbisBNIeHNA TEPMUHOB
B TeKCTe

Vcnonb3oBaHme CIOXHBIX TEPMU-
HOB — TEPMMHOJIOTMYECKUX BbIPAXKEHUIT
MO3BOJIAET YACTUYHO CHATh MHOTO-
3HAYHOCTh. B 3TOM HampaBieHUM OblIa
OpeAIpPUHATA TIIOMbITKA PACCMOTPETD
CUHTAKCUYECKYI0 M JIOTMKO-CEMaHTH-
YeCKYyI0 CTPYKTypy TepMuHoB. OueHb
B)XHBII K/IaCC COCTABHBIX TEPMIHOB
(MWT, Multi Word Term) - sTo TOT, I/ie
3HauyeHne / CEMaHTUKA TePMMHA He BBI-
BOMUTCA U3 3HAYEHMIT COCTABJIAIONINX
cnoB. B crmoBocoueranuu crenas ouem-
Ka OTHeNbHbIE COCTABJIAMIINE CTIOBA He
MMEIOT IPSIMOTO OTHOIIEHMs K (haKTmde-
CKOMY 3Ha4YeHMIO CUHTArMBbl, KOTOpOE 3a-
K/TFOYAEeTCsI B OIPOCE IKCIIEPTOB C II€/bIO
HOTYYNTh CYXK/IeHNe O IpefMeTe OIpoca.
Hanpotus, cuHTarmMa cnenoii uenosex
He JMeeT [PYyroro TOJIKOBaHUs, KpoMe
OyKBa/IbHOTO, IIONyY€HHOTO M3 KOMIIO-
SULIMM COCTABNIAKIIMNX eé cmoB. [1omo6-
Hble TIEPEHOCHbIE 3HAYEHSI OY€Hb YaCTO
BCTPEYAIOTCS B €CTECTBEHHOM SI3bIKe.
O6paborka MWT mogo6HOro Tima nme-
€T YPe3BBIYAITHO BHICOKOE 3HAYeHNe IS
afIeKBaTHOII 00pabOTKM eCTeCTBEHHOTO
a3bika [12].
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Jlornuyeckasa n cemaHTnyeckKan
CTPYKTypa TepMunHa

V3ydeHne OrM4ecKoi M ceMaHTUde-
CKOJI CTPYKTYPBI TepMIHA BBIIIOTHATIOCH
AUCTPUOYTUBHBIMYU METOAMM C VICIIO/b-
30BaHMeM METPUKM IOTOYEUHOI B3ayM-
Hoit mHpopmanym - Pointwise Mutual
Information (PMI), onpenensiemoit kax

PMI (wa, wb) = In (p(wa, wb) / p(wa)
p(wb)),

rme wa, wb — TepmuHsL; p (wa, wb) —
BEPOATHOCTb COBMECTHOTO IOSIB/ICHNA
wa 1 wb B tokymeHTe; p(wa), p(wb) - Be-
POATHOCTM IOSIBIEHNS Wa 1 Wb cooTBeT-
CTBEHHO.

JuctpubyTuBHas I'MIIOTe3a, XOPOLIO
U3BECTHAs B JIMHTBUCTUKE, COCTOUT B
TOM, 4YTO eC/IM C/I0Ba (CTTOBOCOYETaHMVA)
BCTPEYAOTCA B OFHNUX U TeX )K€ KOHTEK-
CTax, OHM, KaK IIPaBUJIO, UMEIOT CXOXKIe
3Ha4YeHNsA. JTa TUIOTe3a SBJSIeTCA OC-
HOBaHMEM [Is M3MEpeHMs] CeMaHTUde-
ckort 6rm3ocTy cnoB. C/10BO MOXeT OBITH
IPeNCTaBIeHO BEKTOPOM, KOMIIOHEHTBHI
KOTOpPOTO IIO/y4eHbl NyTEM IIOACYETA
YIICTa BXOXHEHUI 3TOrO CI0Ba B pas-
MMYHBIX JoKyMeHTax. ITomobme cTpok-
BEKTOPOB B MAaTpuIie C/IOBA-TOKYMEHTBI
yKa3bIBaeT Ha CXOZICTBO 3HAUYEHMII C/IOB.

Mpl ncnonb3oBamu paclo3HAHHbIE U
OTpefaKTHMpPOBAaHHbIE TEKCThl >XypHaia
«Bonpocel ncuxonorun» 3a 1980-2010 rr.
[3] B kauecTBe MCXOmHOrO Kopmyca. JaH-
HBIIl pecypc comepXut 6omee 13 Mipa.
clmoBoynoTpebnennit u okono 282000
nekceM. CraTUCTHYeCKOe AMAXPOHM-
JecKkoe JICCIefoBaHMe 3TOrO KopIyca
omy6mkoBaHo B 2015 . [10, c. 95-103].
Ha ero ocHOBe 3KCIepTbI-aHATUTUKA
BpiOpanmu 100 [BYXCITOBHBIX TepMMHOB
B KayecTBe IIpMMepa TepMUHONOTMU B
3TON 00/macT. MBI BBITTOHUIN TTOACYET
BCTPEYAeMOCTHN KXK/OTO U3 9TUX TepPMU-

HOB 1 PMI 114 Ka>kpioit mapbl TEPMUHOB
[10]. ITaps! ¢ BBICOKMM ITOKa3aTesieM KO-
JIOKallMy MMeT BbICOKUil PMI, To ecTh
BEpPOATHOCTb UX COBMECTHOII BCTpeuae-
MOCTM NMIIb HEHaMHOTO HIDKE BEpOAT-
HOCTM TIOABJIEHNA KKJOTO TepPMMHA IO
orpenbHOCTH. VI Haobopor, mapa Tep-
MMHOB, YacCTOTa MOSABIEHMUA KaXKIOIO
U3 KOTOpPBIX HaMHOTO BbIllé YaCTOTBHI
UX COBMECTHOJ BCTpeYaeMOCTV, UMeeT
Huskoe 3HadeHue PMI. Cambie BbICOKUIE
3HayeHus PMI cooTBeTcTBYyIOT Hanboee
YaCTOTHOJ COBMECTHOJ BCTpeYyaeMOCTU
Iap TepMUHOB B CTaTbAX XXypHana. Cpe-
1y 100 BEIOpaHHBIX ABYXCTIOBHBIX TEPMU-
HOB BbIcOKMe PMI uMeror mapsr:

KAuHuueckas ncuxonoeust <> KOHCy/v-
mamusHast ncuxonozust; PMI = 3,6016

uenHocmu Hwu3Hu <> IK3UCMeHUUuaib-
Hol ananus; PMI = 4,7447

eeHOepHuLll ananus <> HeHCKas Ncuxo-
noeust; PMI = 4.7729.

Ilokasatenp PMI MOXXHO WMCITONTB30-
BaTb JJIS: PaHXXMPOBaHMS BeO-CTpaHML,
U3B/IeYEHNSI pefKUX TEePMMHOB U3 TeK-
croB B4, amanmsa toHampHOCTM (3MO-
W) U T. 1.

MNepeBop TepMNHOB

Ha cnegyromem stame Mbl IpOBen
JICCTIeOBaHIIe [IePEeBOiA TEPMIHOB C I10-
MOIIBIO CYCTeMBI MAIIVHHOTO IIePeBOJa.
MertopyKa 9TOr0 MCCIeTOBAaHNsI 3aKIIIO-
Yajach B C/IeRYyIOLIeM: aHAIM3UPyeMblit
TEPMIH IIOABEPrascsl MAIIMHHOMY IIepe-
BOZY C IIOMOIIbIO OH/IAJH-TIePEBONYNKA,
B HaleM ciay4dae Google Translator. 3atem
BBIIIOJIHS/ICSI OOPATHBIN IIePeBOf, U pac-
CYNMTBIBATIOCH PacCTosiHMeE JleBeHIITelHa
[11] MeXTy MCXOTHBIM PYCCKUM TEKCTOM
Y TEKCTOM, IIOTTyYeHHBIM B pe3yIbTare
IpsMOrO U OOpPaTHOTO IiepeBOfOB [9].
Ecnu 910 paccTosiHMe 0Ka3bIBanIoCh pas-
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HBIM HYJIIO, PYCCKMII TEPMUH IPU3HABaI-
CA COIVIACOBAaHHBIM C €r0 MHOA3BIYHBIM
5KBVMBAJICHTOM M, CJI€lOBATEIbHO, COOT-
BeTCTBYIOLIVIM ~MeEX/[yHAPOIHBIM Tep-
MMHOJIOTMYECKMM CTaHfapTam. B mpo-
TUBHOM C/Iy4ae JIeajoch 3aK/I4eHMe,
YTO CHCTeMa MAIIMHHOTO IlepeBOfia «He
3HaeT» PYCCKOTO TepPMMHA U, COOTBET-
CTBEHHO, HENPaBWIbHO BBLIOMpAET ero
MHOSA3BIYHBIN 3KBYUBaIeHT. Hanpumep,

Initial (Russian) = sepa 6 cnpasednu-
8oL MUP

-> Russian to English = just-world
hypothesis

-> Back English to Russian = eepa s
cnpaseonusvLii Mup

/] Levenshtein distance = 0.

B pmaHHOM cry4ae ICHMXONTOTMYECKMI
TEPMUH 6€pa 6 CNPA6edIuBbILi MUpP COTTa-
COBaH C aHITIMIICKMM SKBUBA/ICHTOM just-
world hypothesis.

B 1iemom 60mee 80% ICHMXOIOTMYECKUX
TEPMMHOB 13 Hallleli BBIOOPKM MMeNn
aJieKBaTHble AHIIMIICKME SKBVBAJICHTHI,
T. €. MOXKHO 3aKJIFOUUTD, YTO PyCCKas MCH-
XO/IOTMYeCKasi TEPMUHOJIOINA B OCHOBHOM
COOTBETCTBYET AHIJIOA3BIYHON 1 OygeT
IPaBIIbHO ITI€PEBOIUTDLCSA CUCTEMOI Ma-
IIVHHOTO IlepeBofia. B To e Bpems psap
PYCCKMX TEPMIHOB IIePEBOMVITCA HEBEPHO.

IIpuMep HeafjeKBaTHOTO IIepeBOfia
TepMUHa:

OesmenvHOCMHbLLL n00x00 ->
activity approach -> Ilooxo0 k pabome
// Levenshtein distance = 3.

Yacto mepeBoj TepMMHOB Tpebyer
OIIpefle/IEHHON IpaBKM ¥/ UAM 3aMe-
Hbl Ha CHMHOHMMWYHBI BapMaHT. Tak,
UTepaTUBHOE IIOBTOPEHNE IpPOLEeAYpbI
IPsAMOTO U 06paTHOTO IepeBOa MOXKET
IPUBECTV K HYIEBOMY paccTossHMIo Jle-
BEHINTeNHA. VIHOTa MICXOHBIN 1 UTepa-
TUBHO IIOJTYYEHHBINI TePMUH ABJIAITCA
CMHOHVMMAaMI.

ITpumMep moyucKa UTEPATUBHBIX 3KBU-
BaJIEHTOB:

HAPYUWIEHUS  60CHPUAMUS  BpeMeHU
-> disorders of perception of time-> pac-
cmpoticmea 80CNPUAMUSL  6PeMeHU  ->
time perception disorder -> epems pac-
cmpoticmeo socnpusmus -> time percep-
tion disorder -> paccmpoiicmeo socnpus-
MUs 6pemeHuU.

MOXXHO 3aK/II0OYUTDb, YTO HAPYULEHUS
socnpusmus epemerHu = sin = paccmpoii-
CMeo 60CNpUAMUL 6pemeHy W aHIIINI-
CKMil 3KBVBAJIEHT J/I1 00OMX TEPMMIHOB
aTo time perception disorder.

AHaNOrM4YHO CMHOHMMAaMU ABJIAIOTCA
TEepPMUHDI, TIONy4eHHble B pe3ynbTaTe
OpsAMOro U OOpPaTHOTO  IepeBOJOB:
3anevamseHue y HUBOMHbvLX -> imprinting
in animals -> UMNPUHMUHE Y HUBOMHDIX.

B mpyrux cmydaax TepMuH, IOTy4YeH-
HBIii B pe3y/IbTaTe HECKONbKUX UTEePaLINiA,
ABJIAETCA KOHBEPCUBOM JICXOJHOTO: a6-
COMOMMHAS CTLYX08AS UyB8CMBUMETIbHOCHTb
= conv. = abCoNOMHAT 4Y6CHBUMETD-
HOCMb Cclyxa; MO0 VICXOFHBIN TePMMUH U
pesy/bTaT UTepaLnii MMEIOT PasINdHbIN
HOPAJOK C/IOB (HEepMyTalVs) aMHe3Us
paxHezo Odemcmeéa = perm = paHHez0
demcmea amHe3us.

Cnepyer OTMETUTD, YTO B C/Tydae Mps-
MOTO M OOPaTHOTO IIepeBOfia Ha A3BIK,
OT/JIMYHBIN OT AHITIMIICKOTO, HAIpuMep
6onrapckumit, IPOUCXOAUT BXOXKIEHME B
6eCKOHeUHbINI UMK/ 6e3 MOoMy4eHns KC-
XOIHOTO VIV CEMAaHTU4eCKM OIM3KOro
TEepMIHA, PaccTOsAHMe JleBeHIITellHA He
IPYHMMAET HYJeBOTO 3HAYeHMS.

Jlorm4eckuii M CeMaHTUYECKMII aHa-
JIU3 C MCHOIb30BaHMEM MAIIMHHOIO IIe-
peBoja IO3BOJIAET BBIOMPATh KIACTEphI
CBsI3aHHBIX TEPMMHOB C YaCTUYHBIM OT-
HOLIEHMEM TOPAJIKa OTHOCUTENIBHO pac-
crosanuA JleBeHuTenHa.

XY
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3aknoyeHne

CemaHTH4ecKas 61M30CTh MEXAY CO-
CTaBHbIMIM TE€pMMHaAMM OIIPpENENANach C
IpUMeHeHIeM AUCTPUOYTUBHON MeTo-
nuky ¢ mepoit PMI (moToueunas B3anm-
Has uHbopManus). [JanpHellee pasBu-
THie ITOTO HANPAB/IEHUs IPENIOIaraeT
BEKTOPHOE IIpeficTaBieHye cinoB (word to
vector) [13].

OKBUBAJIEHTbl TEPMVMHOB Ha AHIJIMIL-
CKOM A3bIK€ OTBICKMBAKTCA aABTOMATU-
YeCcKy B IIPOLIecce MPSIMOro M 0OPaTHOrO
IepeBofja € MCIIONb30BaHNEM OH-JIANH TIe-
peBopuuka [8]. Kak oxasamoch, 60/mpIiH-
CTBO pYCCKI/[X IICUXOJIOTNYECKNX TEPMIUHOB
(6omee 80%) aeKBaTHO IIEPeBOXATCSA Ha
AHIJIMIICKMI SI3BIK ¥ OOPATHO, T. €. CUCTe-

Ma MAaIlMHHOTO IIepeBOfa He BCTPETUT
3aTpyfHEHMII IpU IepeBofe ICUXOJIOTH-
YeCKIX TEKCTOB. B To ske BpeMsI BMeCTO 4a-
CTU PYCCKUX TEPMMHOB, BEPOATHO, CTIENyeT
YIOTpPeO/IATh TepMUHBI CHHOHVMIYHBIE,
KOTOpble TIpM IlepeBOfie Ha AHIIMIICKUIL
A3bIK OYIYT COOTBETCTBOBATh OOLIENpH-
HATOI MeXITYHapOIHOI TepMVHOIOTUML.

Pesynbrarhl McciefoBaHMA IIOKa3bl-
BalOT IMEepCIeKTUBHOCTb MCIIO/Ib30Ba-
HUS CUCTeMBl MAIIMHHOTO IlepeBOofia i
CTaHAApPTU3ALUY HAyYHO-TEXHUYECKO
TEepMMHOJIOTUY, B YaCTHOCTHU, B 00IaCTH
ncuxonoruy. CTaHAapTU3alya B JaHHOM
cllydyae IOHMMaeTcad KaK COIVIACOBaH-
HOCTb C MEXJYHAapOJHOII, aHI/IOA3bIY-
HOJ1, TEPMUHOJIOTHEI.

JINTEPATYPA
1. Baprecc 9.M., bepnapn [I.®. IIcuxoananrirdecke TepMuHbI 1 moHATHA. M.: Knacc, 2000. 304 c.
brertxep B.M., Kpyk V.B. TonkoBblll c/1oBapb NCUXMAaTPUYECKUX TEePMMHOB. BopoHex:

MOJI9K, 1995. 640 c.

3. Bompoce! ncuxonorun [OnexrponHsiil pecypc]. URL: http://www.voppsy.ru/ (mata o6pa-

meHns: 26.05.2017).

4. Topenukosa C.H. ITpupopa TepMiuHa 1 HeKOTOpbIe 0COOEHHOCTY TEPMIHOOOPa30OBaHMA B
aHIIUIICKOM s3bIKe // BecTHuK OpeHOYprcKoro rocymapcTBeHHOro yHuBepcurera. 2002.

Ne 6. C. 129-136.

5. Tnymxo M.M. OyHKIMOHANBHBI CTVIb OOIEeCTBEHHOTO SA3BIKA Y METOZbI €T0 MCCIe0Ba-
HuA. M.: VIsgarenbcTBo MOCKOBCKOTO TOCYyIapCTBEHHOTO YHUBepcUTeTa, 1974. 120 c.

6. Mapuyxk 10.H. ABTOMaTM3aLMsA epeBofia U TUIIONOTUA TeKCTOB // BecTHMK MocKOBCKOrO
rocyfapcTBeHHOro obmacTHoro yHuBepcutera. Cepust: JImursuctrka. 2016. Ne 2. C. 164-171.

7. Mewepsxos b.I., 3undenko B.I1. bonpuroin ncuxomornyeckuit cnosapb. M.: ACT, IIpariM-

EBposnak, 2009. 816 c.

8. Omnaita I'yrn-nepeBomunk [OnexTponHslit pecypc]. URL: https://translate.google.ru/ (mara

obparenns: 30.05.2017).

9. Tloremxun C.b. Ilepconanbhblii caiit [OnexTponHslil pecypc]. URL: http://www.philol.
msu.ru/~serge/Translation/form11.php. (zaTa ob6pamenns: 30.05.2017).

10. IToremxun C.b, Xacun JI.A., Xacuna ILJL., lllenpuna E.B. Ananus teHpeHnuil pasBuTuA
IICUXO/IOTMM Ha OCHOBE BBIAB/ICHUA AMHAMUKM YacTOTBI MCIIONb30BAHMA IICHXOJIOTHYE-
CKuX TepMuHOB // Bonpocer ncuxonorum. 2016. Ne 6. C. 95-103.

11. Jlesenmreiin B.J. JIBondHble KOAbI C MCIIpaB/IeHMEeM BbINIaleHNIl, BCTABOK U 3aMelleHMit
cumBonos // loknaasl Axkagemuit Hayx CCCP. 1965. C. 845-848.

12. Anoop K. Multiword Expression Recognition [9nexrponsnsiit pecypc]. URL: http://pdfs.
semanticscholar.org/3e3f/d0173dcb28aalal1d5342da527a835235ae4.pdf (mara obpare-

Hus: 15.05.2017).

13. Mikolov T., Chen K., Corrado G., Dean J. Efficient estimation of word representations in
vector space. arXiv preprint arXiv: 1301.3781, 2013. 12 p.

Y



ISSN 2072-8379 ) BecTHMK MOCKOBCKOr0 rocyapcTBeHHoro obnactHoro yHusepcutera. Cepus: JIuHrBucTvKa [ 2017/ne5

REFERENCES

1. Barness E.M., Bernard D.E. Psihoanaliticheskie terminy i ponjatija [Psychoanalytic terms and
concepts]. Moscow, Klass Publ., 2000. 304 p.

2. Bleikher V.M., Kruk I.V. Tolkovyj slovar' psihiatricheskih terminov [Dictionary of psychiatric
terms]. Voronezh, MODEK, 1995. 640 p.

3. Voprosy psikhologii [Questions of psychology]. Available at: http://www.voppsy.ru (accessed:
26.05.2017).

4. Gorelikova S.N. [The nature of the term and some characteristics of term formation in the
English language]. In: Vestnik Orenburgskogo gosudarstvennogo universiteta [Bulletin of
Orenburg State University], 2002, no. 6, pp. 129-136.

5. Glushko M.M. Funkcional'nyj stil' obshhestvennogo jazyka i metody ego issledovanija [Func-
tional style of public language and methods of its research]. Moscow, MSU Publ., 1974. 120 p.

6. Marchuk Yu.N. [Automation of the translation and typology of texts]. In: Vestnik Moskovs-
kogo gosudarstvennogo oblastnogo universiteta. Seriya: Lingvistika [Bulletin of Moscow Re-
gion State University. Series: Linguistics], 2016, no. 2, pp. 164-171.

7. Meshcheryakov B.G., Zinchenko V.P. Bol'shoj psihologicheskij slovar’ [Big psychological dic-
tionary]. Moscow, AST Publ., Praim-Evroznak Publ., 2009. 816 p.

8. [Online Google translator]. Available at: https://translate.google.ru (accessed: 30.05.2017).

9. Potemkin S.B. [Personal site]. Available at: http://www.philol.msu.ru/~serge/Translation/
form11.php. (accessed: 30.05.2017).

10. Potemkin S.B., Khasin L.A., Khasina P.L., Shchedrina E.V. [Analysis of tendencies of devel-
opment of psychology by identifying the dynamics of the frequency of use of psychological
terminology]. In: Voprosy psikhologii [Questions of psychology], 2016, no. 6, pp. 95-103.

11. Levenshtein V.I. [Binary codes with correction of deposition, insertions, and substitutions of
characters]. In: Doklady Akademij Nauk SSSR [Reports of the USSR Academy of Sciences],
1965, pp. 845-848.

12. Anoop K. [Multiword Expression Recognition]. Available at: http://pdfs.semanticscholar.
org/3e3t/d0173dcb28aalal1d5342da527a835235ae4.pdf (accessed: 15.05.2017).

13. Mikolov T., Chen K., Corrado G., Dean J. Efficient estimation of word representations in
vector space. arXiv preprint arXiv: 1301.3781, 2013. 12 p.

NH®OPMAIINA Ob ABTOPE
Iomémxun Cepeeti bopucosuu — KaHEUAAT TEXHMYECKMX HAYK, HAy4IHbII cOTPyAHUK LleH-
Tpa HOBBIX MHGOPMALVOHHBIX TEXHOJIOIMII (umonorndeckoro ¢akyabrera MOCKOBCKOTO
FOCYHapCTBEHHOrO yHMBepcuTera M. JIOMOHOCOBa;
e-mail: potemkin@philol.msu.ru

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR
Sergey Potemkin — PhD in Computer sciences, researcher at the Department of New Informa-
tion technology, Philological faculty of Lomonosov Moscow State University;
e-mail: potemkin@philol.msu.ru

IIPABUTIbHASA CCBIJIKA HA CTATBIO
INoremknu C.b. MamuHHBI IepeBOfi KaK CPEACTBO CTAaHIAPTU3ALMM TepMUHOmoruu //
BecTHUK MOCKOBCKOTO roCyjapcTBEeHHOro 061acTHOroO yHusepcutera. Cepus: JIMHIBUCTHKA.
2017. Ne 5. C. 77-84.
DOI: 10.18384/2310-712X-2017-5-77-84

X



ISSN 2072-8379 | BecTHuk MocKoBCKOro rocyapCTBeHHOr0 0611aCTHOro yHBepcuTeTa. Cepust: JIMHIBACTUKA [ 2017/he5

FOR CITATION
S. Potemkin. Terminology database and machine translation. In: Bulletin of Moscow Region
State University. Series: Linguistics. 2017, no. 5, pp. 77-84.
DOI: 10.18384/2310-712X-2017-5-77-84

&



